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Notas, cuidados e avisos

CUIDADO: Um CUIDADO indica possíveis danos ao hardware ou perda de dados e informa como evitar o problema..

AVISO: Um AVISO indica um potencial para danos materiais, lesões pessoais ou morte.

NOTA: Uma NOTA indica informações importantes que o ajudam a utilizar melhor o seu produto.

Copyright @ 2025 Dell Inc. Todos os direitos reservados. A Dell Technologies, Dell e outras marcas comerciais são marcas registadas 
da Dell Inc. ou das suas subsidiárias. As outras marcas comerciais podem ser marcas registadas dos seus respetivos proprietários.
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O que contém a caixa

4 What’s in the box

What’s in the box

This page provides the list of components that are shipped with your speakerphone. If any component is missing, contact Dell. For more 
information, see Contacting Dell.

NOTE: Some items may be optional and may not ship with your speakerphone. Some features may not be available in certain 
countries.

1. Dell Pro Wired Speakerphone

2. USB-A adapter

3. Quick Start Guide & Documents

4. Pouch
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Warranty, Safety, Environmental, and 
Regulatory Information
Информация за гаранцията, нормативните 
разпоредби, безопасността и околната среда

Informace o záruce, bezpečnostní informace a 
předpisy a informace o vlivu na životní prostředí
Oplysninger om garanti, sikkerhed, miljø og 
lovgivning
Informatie over garantie, veiligheid, milieu en 
regelgeving
Garantii-, turbe-, keskkonna- ja õigusteave
Takuu-, turvallisuus-, ympäristö- ja säädöstiedot
Informations relatives à la garantie, la sécurité, 
l’environnement et la réglementation
Informationen zu Service, Sicherheit, Umweltschutz 
und Vorschriften
Πληροφορίες εγγύησης, ασφάλειας, περιβάλλοντος 
και κανονισμών
Jótállási, biztonsági, környezetvédelmi és 
szabályozási információk
Informazioni sulla garanzia, sulla sicurezza, 
ambientali e sulle normative

, ,    
Garantijas, drošības, vides un reglamentējošā 
informācija
Su garantija, sauga, aplinka ir reguliavimu susijusi 
informacija
Informasjon om service, sikkerhet, miljø og 
forskrifter

Informacje dotyczące gwarancji, bezpieczeństwa, 
ochrony środowiska i przepisów prawnych
Informações regulamentares, de segurança, meio 
ambiente e garantia
Informações de garantia, segurança, meio ambiente 
e regulamentação
Informaţii despre garanţie, siguranţă, mediu şi de 
reglementare
Информация о гарантии, технике безопасности, 
соответствии экологическим требованиям 

Informacije u vezi sa garancijom, bezbednošću, 
životnom sredinom i propisima
Informácie o záruke, bezpečnosti, vplyve na životné 
prostredie a regulačných nariadeniach
Garancija ter varnostne, okoljevarstvene in 
regulatorne informacije
Información reglamentaria, medioambiental, de 
seguridad y de garantía
Information om garanti, säkerhet, miljö och 
regelefterlevnad
Garanti, Güvenlik, Çevre ve Düzenleyici Bilgiler
Інформація щодо гарантії, безпеки, захисту 
навколишнього середовища й нормативних 
вимог

SP325

Dell.com/support/SP325

1.    Viva-voz Com Fio Dell Pro

2.    Adaptador USB-A

3.    Guia de Início Rápido & Documentos

4.    Bolsa

Esta página fornece a lista de componentes fornecidos com o seu viva-voz. Se algum componente estiver em falta, contacte a Dell. Para 
obter mais informações, consulte Contactar a Dell.

NOTA: Alguns itens podem ser opcionais e podem não ser fornecidos com o seu viva-voz. Alguns recursos podem não estar 
disponíveis em certos países.
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Visualizações

5Views

Views

Vol down

Vol up

Answer/End call

Mute

Teams

USB Type-C cable

Diminuir volume

Atender/Encerrar chamada

Silenciar

Teams

Aumentar 
volume

Cabo USB Type-C
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Utilizar seu Viva-voz Com Fio Dell Pro

1.   Localize o cabo USB Type-C na parte inferior do SP325. Com o cabo USB Type-C voltado para si, solte o cabo USB Type-C das 
ranhuras no alto-falante.

6 Using your Dell Pro Wired  Speakerphone

Using your Dell Pro Wired Speakerphone

2. Connect the USB Type-C cable or USB-A adapter of your SP325 to the USB Type-C or USB-A on your computer. 

USB Type-C cable

1. Locate the USB Type-C cable at the bottom of your SP325. With the USB Type-C cable facing you, release the USB Type-C cable
from the grooves on the speaker.

Cabo USB Type-C

2.  Ligue o cabo USB Type-C ou adaptador USB-A do seu SP325 ao USB Type-C ou USB-A no seu computador.

6 Using your Dell Pro Wired  Speakerphone

Using your Dell Pro Wired Speakerphone

2. Connect the USB Type-C cable or USB-A adapter of your SP325 to the USB Type-C or USB-A on your computer. 

USB Type-C cable

1. Locate the USB Type-C cable at the bottom of your SP325. With the USB Type-C cable facing you, release the USB Type-C cable
from the grooves on the speaker.
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Indicação de status
O viva-voz SP325 pode ser utilizado para comunicação depois de ligado a um computador.

7Status indication

Status indication

SP325 speakerphone can be used for communication once it is connected to a computer.

Button Function User Action

Speaker volume up
Short tap: Increase volume one step 

Long tap: Increase volume to maximum
in three seconds

Mute/Unmute microphone Short tap: Toggle mute/unmute mic

Speaker volume down
Short tap: Decrease volume one step

Long tap: Decrease volume to minimum
in three seconds

Answer/End call
Short tap: Answer/End call

Long tap: Reject call

NOTE: The buttons on SP325 work best with Teams and Zoom.

NOTE: For other communication software, please access call controls via communication software UI.

Microsoft Teams button
Short tap: Open Teams

Long tap: Raise hand during the meeting

Vol down

Answer/End call

Mute

Teams

Vol up

Atender/
Encerrar 
chamada

Diminuir 
volume

Silenciar

Aumentar 
volume

Teams

Botão Função Ação do Utilizador

Botão Microsoft Teams
Toque rápido: Abre o Teams

Toque longo: Levanta a mão durante a reunião

Aumentar volume do alto-falante
Toque rápido: Aumenta o volume em um nível

Toque longo: Aumenta o volume ao máximo 
em três segundos

Silenciar/desativar o mudo do microfone Toque rápido: Alterna entre silenciar/desativar 
o mudo do microfone

Diminuir volume do alto-falante
Toque rápido: Diminui o volume em um nível

Toque longo: Diminui o volume ao mínimo em 
três segundos

Atender/Encerrar chamada
Toque rápido: Atender/Encerrar chamada

Toque longo: Rejeitar chamada

     NOTA: Os botões no SP325 funcionam melhor com o Teams e o Zoom.

     NOTA: Para outros softwares de comunicação, acesse os controlos de chamada através da interface do utilizador do software de 
comunicação.
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Comportamento operacional em Teams e Zoom

	• Fazer chamadas no Teams:
Inicia uma chamada através do aplicativo Teams no seu computador.

8 Operation behavior in Teams and Zoom

Operation behavior in Teams and Zoom

 Making Teams calls:
 Initiate a call through the Teams application on your computer.

 Making Zoom calls:
Initiate a call through the Zoom application on your computer.

 Answering Teams and Zoom calls:
Press the Answer/End call button to answer the call.

	• Fazer chamadas no Zoom:
Inicia uma chamada através do aplicativo Zoom no seu computador.

	• Atender chamadas no Teams e no Zoom:
Pressiona o botão Atender/Encerrar chamada para atender a chamada.

8 Operation behavior in Teams and Zoom

Operation behavior in Teams and Zoom

 Making Teams calls:
 Initiate a call through the Teams application on your computer.

 Making Zoom calls:
Initiate a call through the Zoom application on your computer.

 Answering Teams and Zoom calls:
Press the Answer/End call button to answer the call.
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	• Ajustar o volume:
	• Pressiona o botão Aumentar volume para aumentar o volume. Um tom de aviso de áudio pode ser ouvido ao quando 

o botão Aumentar volume é pressionado.

9Operation behavior in Teams and Zoom

 Adjusting the volume:
 Press the Volume up button to increase the volume. An audio prompt tone can be heard when the Volume up button 

is pressed.

 Press the Volume down button to decrease the volume. An audio prompt tone can be heard when the Volume down 
button is pressed.	• Pressiona o botão Diminuir volume para diminuir o volume. Um tom de aviso de áudio pode ser ouvido quando o 
botão Diminuir volume é pressionado.

9Operation behavior in Teams and Zoom

 Adjusting the volume:
 Press the Volume up button to increase the volume. An audio prompt tone can be heard when the Volume up button 

is pressed.

 Press the Volume down button to decrease the volume. An audio prompt tone can be heard when the Volume down 
button is pressed.
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Comportamento operacional em botão e LED

	• Ligado:

Quando ligado, o LED central superior ficará branco.

10 Operation behavior on Button and LED

Operation behavior on Button and LED

 Powered on:
When powered on, the top-center LED will turn white.

 Incoming call:
When receiving an incoming call, the Answer/End call LED blinks in white.

 Short press Answer/End call button to pick up the call.

 Long press Answer/End call button to reject the call.

	• Chamada recebida:

Ao receber uma chamada, o LED Atender/Encerrar chamada piscará em branco.
	• Pressione rapidamente o botão Atender/Encerrar chamada para atender a chamada. 

10 Operation behavior on Button and LED

Operation behavior on Button and LED

 Powered on:
When powered on, the top-center LED will turn white.

 Incoming call:
When receiving an incoming call, the Answer/End call LED blinks in white.

 Short press Answer/End call button to pick up the call.

 Long press Answer/End call button to reject the call.	• Pressione e segure o botão Atender/Encerrar chamada para rejeitar a chamada. 

10 Operation behavior on Button and LED

Operation behavior on Button and LED

 Powered on:
When powered on, the top-center LED will turn white.

 Incoming call:
When receiving an incoming call, the Answer/End call LED blinks in white.

 Short press Answer/End call button to pick up the call.

 Long press Answer/End call button to reject the call.
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	• Durante a chamada (Microfone com mudo desativado):

Teams conectado - LED central superior, Teams, Atender/Encerrar chamada, LEDs do microfone acenderão em branco.
Se o Teams não estiver ligado, LED central superior, Atender/Encerrar e LEDs do microfone acenderão em branco.

11Operation behavior on Button and LED

 During call(Microphone unmuted):
Teams connected - Top center LED, Teams, Answer/End call, Mic LEDs will lit up with white color.

If teams is not connected, Top center LED, Answer/End call, Mic LEDs will lit up with white color.

 Microphone muted:
When the microphone is muted, all the LEDs will turn red until the microphone is unmuted.

	• Microfone silenciado:

Quando o microfone estiver silenciado, todos os LEDs ficarão vermelhos até que o mudo do microfone seja desativado.

11Operation behavior on Button and LED

 During call(Microphone unmuted):
Teams connected - Top center LED, Teams, Answer/End call, Mic LEDs will lit up with white color.

If teams is not connected, Top center LED, Answer/End call, Mic LEDs will lit up with white color.

 Microphone muted:
When the microphone is muted, all the LEDs will turn red until the microphone is unmuted.
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	• Ajustar volume:

Ao ajustar o volume, o anel de LEDs acenderá temporariamente em branco para indicar o nível de volume.

ETAPA DE VOLUME Volume mostrado no Windows

1 12

2 26

3 38

4 50

5 62

6 76

7 88

8 100

	• Quando o botão Aumentar volume for pressionado, o LED acenderá no sentido horário.

12 Operation behavior on Button and LED

 Adjusting volume:
When adjusting volume, the ring of LEDs will temporarily light up in white to indicate volume level.

VOLUME STEP Volume shown on Windows

1 12

2 26

3 38

4 50

5 62

6 76

7 88

8 100

 When volume up is pressed, LED will light up in clockwise direction.

 When volume down is pressed, LED will turn o­ in anti-clockwise direction.
	• Quando o botão Diminuir volume for pressionado, o LED apagará no sentido anti-horário.

12 Operation behavior on Button and LED

 Adjusting volume:
When adjusting volume, the ring of LEDs will temporarily light up in white to indicate volume level.

VOLUME STEP Volume shown on Windows

1 12

2 26

3 38

4 50

5 62

6 76

7 88

8 100

 When volume up is pressed, LED will light up in clockwise direction.

 When volume down is pressed, LED will turn o­ in anti-clockwise direction.
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	• Desligar uma chamada:

Quando uma chamada terminar, pressione rapidamente o botão Atender/Encerrar chamada para desligar a chamada.
 Hanging up a call:

When a call ends, short press Answer/End call button to hang up the call.

13Operation behavior on Button and LED
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Dell Display and Peripheral Manager

O que é o Dell Display and Peripheral Manager?
O Dell Display and Peripheral Manager é um aplicativo que o ajuda a instalar e configurar seus monitores e periféricos Dell. Com este 
aplicativo, você pode fazer alterações nas configurações do dispositivo e fornecer personalização adicional, como Modo de Áudio, 
Microfone, Saída de Áudio e muito mais.

Instalar o Dell Display and Peripheral Manager
Ao ligar o dispositivo ao computador pela primeira vez, você será solicitado a baixar e instalar o aplicativo. Alternativamente, você pode 
instalar manualmente o software a partir da guia Drivers & Downloads em Dell.com/support/SP325/downloads.

Para mais detalhes, consulte o Guia do Utilizador do Dell Display and Peripheral Manager na guia Documentação.

     NOTA: Se o Dell Display and Peripheral Manager não aparecer passados alguns minutos, pode consultar as atualizações manualmente 
através do Windows Update ou descarregar a aplicação Dell Display and Peripheral Manager em Dell.com/support/ddpm.

14         Dell Display and Peripheral Manager
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Especificação

Geral

    Número do modelo SP325
Viva-voz Com Fio Dell Pro

    Tipo de ligação Com fio (USB Type-C)

    Sistemas operacionais compatíveis •  Win 11/10 de 64 bits, incluindo Windows-on-ARM64
•  MacOS
•  Chrome OS
•  Linux Ubuntu 24.04

Potências nominais

    Tensão operacional 5V

Dimensões e peso

    Dimensão 125 mm x 39 mm

    Peso 295g

Desempenho acústico do viva-voz

    Coluna • Tipo: Dinâmico
• Tamanho: 60 mm
• Potência Máxima: 3,2W
• Saída Máxima: 82 dBSPL @ 0,5m
• Faixa de frequência: 90 Hz ~ 20 kHz

Microfone

    Microfone omnidirecional •  Quantidade: 4
•  Sensibilidade: -37 ± 1 dBFS

Ambiental

    Entrada de poeira/água IP64
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Comportamento dos botões do SP325 no aplicativo de 
comunicação

*O Microsoft Teams funciona como pretendido com os botões do SP325. A tabela abaixo apresenta o comportamento dos botões do viva-
voz na maioria dos softwares de comunicação populares.

Botão

Função Silenciar/
Desativar o 

mudo

Atender 
chamada

Encerrar 
chamada

Rejeitar 
chamada

Aumentar 
volume

Diminuir 
volume

Aplicativo de comunicação

Microsoft Teams OK OK OK OK OK OK

Zoom OK OK     OK** OK OK OK

Google Meet OK X OK X OK OK

Slack  OK* X X X OK OK

Amazon Chime  OK* X X X OK OK

Cisco Webex  OK* X X X OK OK

Rainbow (Alcatel Lucent)  OK* X X X OK OK

GoToMeeting  OK* X X X OK OK

Cisco Jabber  OK* X X X OK OK

     NOTA: OK* indica que o botão Silenciar/Desativar o mudo funciona como pretendido, mas, para estes aplicativos, o status pode não 
estar sincronizado com a interface do aplicativo.

     NOTA: OK** indica que o botão Atender/Encerrar/Rejeitar Chamada tem 2 estados diferentes.
1. Rejeitar chamada - Pode ser feito mantendo pressionado o botão Atender/Encerrar Chamada por um segundo no viva-voz.

2. Encerrar uma chamada em curso - Pode ser feito APENAS a partir do aplicativo Zoom.
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Informação legal

Garantia

Garantia limitada e política de devolução
Os produtos da marca Dell têm uma garantia limitada de hardware de 3 anos. Se adquirido em conjunto com um sistema Dell seguirá a 
garantia do sistema.

Para clientes dos EUA:
Esta compra e sua utilização deste produto estão sujeitas ao acordo de utilizador final da Dell, Dell.com/terms. Este documento contém 
uma cláusula de arbitragem vinculativa.

Para clientes europeus, do médio-oriente e africanos:
Os produtos da marca Dell que são vendidos e utilizados estão sujeitos aos direitos legais aplicáveis ao consumidor nacional, aos termos de 
qualquer acordo de venda a retalho que tenha celebrado (que aplicar-se-á entre si e o revendedor) e os termos do contrato do utilizador 
final da Dell. 
A Dell também pode fornecer uma garantia de hardware adicional - os detalhes completos do contrato de utilizador final e dos termos de 
garantia da Dell podem ser encontrados em Dell.com, selecionando seu país ou região, na lista, na parte inferior da página "inicial" e 
clicando no link “termos e condições” para os termos de utilizador final ou no link “suporte” para os termos de garantia. 

Para os clientes que não são dos EUA:
Os produtos da marca Dell que são vendidos e utilizados estão sujeitos aos direitos legais aplicáveis ao consumidor nacional, aos termos de 
qualquer acordo de venda a retalho que tenha celebrado (que aplicar-se-á entre si e o revendedor) e aos termos da garantia da Dell. A Dell 
também pode fornecer uma garantia de hardware adicional - os detalhes completos dos termos de garantia da Dell podem ser 
encontrados em Dell.com, selecionando seu país ou região, na lista, na parte inferior da página "inicial" e clicando no link “termos e 
condições” ou no link “suporte” para os termos de garantia. 

     NOTA:  A bolsa não está coberta pela garantia.

Os termos e condições da venda são especificados nos acordos com 
revendedores autorizados
O símbolo do caixote com rodas com uma cruz por cima indica que o equipamento elétrico e eletrónico e as baterias utilizados não devem 
ser descartados com os resíduos municipais não separados; a eliminação deste tipo de resíduos deve ser realizada separadamente de outros 
resíduos. O equipamento cumpre os requisitos dos Regulamentos Técnicos da União Aduaneira para "Compatibilidade eletromagnética de 
equipamento técnico" (TR CU 020/2011).
O equipamento cumpre os requisitos dos Regulamentos Técnicos da União Económica Euroasiática "Na Restrição do Uso de Substâncias 
Perigosas em Produtos Elétricos e Eletrónicos" (TR EAEU 037/2016).
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Logotipo regulatório & armazenamento

Regulatory logo & storage

Regulatory logo & storage

18

USB Type-C cableCabo USB Type-C
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Resolução de avarias

Problemas Possíveis soluções

Atualize o BIOS do seu sistema e o firmware 
do SP325

	• LEDs piscando em rosa | O firmware do SP325 está a ser atualizado.
	• Atualize o BIOS e os drivers do seu computador. 
Para obter mais informações, consulte Dell.com/support/drivers

	• Atualize o firmware do seu viva-voz Dell SP325 a partir de Dell.com/support/
drivers

	• As atualizações de drivers só são possíveis no sistema operacional Windows 10/11 
de 64 bits.

	• Ligue o viva-voz Dell SP325 ao seu computador antes de atualizar o firmware.

Os botões do SP325 não respondem ao fazer 
uma chamada por meio de aplicativos de 
conferência diferentes do Teams.

	• Em aplicativos diferentes do Teams, é recomendável utilizar os controlos no 
aplicativo em vez dos botões no Dell SP325.

	• Consulte o comportamento dos botões do viva-voz com vários aplicativos UC, 
conforme a tabela acima na Página 16 do documento. 

O botão Atender chamada não funciona ao 
receber chamadas do Teams.

	• Isso ocorre quando você tem vários aplicativos de conferência instalados em seu 
dispositivo e ativos simultaneamente. Nesses cenários, é recomendável utilizar os 
controlos no aplicativo em vez dos botões no viva-voz Dell SP325.

O eco pode ser ouvido durante a chamada. 	• O SP325 tem o recurso de cancelamento de eco, que minimiza e reduz qualquer 
eco ouvido nas chamadas.

	• Se você ouvir um eco do seu dispositivo, é possível que o utilizador da outra 
extremidade não tenha o recurso de cancelamento de eco.

Sem áudio 	• Desligue e volte a ligar o viva-voz Dell SP325 ao seu computador.

	• Verifique a configuração de som do computador e selecione o viva-voz Dell SP325 
como o dispositivo de reprodução.

	• Ajuste as configurações de volume para um nível adequado.

O microfone não funciona 	• Desligue e volte a ligar o viva-voz Dell SP325 ao seu computador.

	• Verifique a configuração de som do computador e selecione o Dell SP325 como o 
dispositivo de gravação.

Não é possível fazer uma chamada telefónica 
ou atender uma chamada recebida no botão 
do dispositivo via Line, WhatsApp e WeChat?

	• O botão Atender chamada no viva-voz Dell SP325 funciona no Teams. 
Para aplicativos não compatíveis, é recomendável utilizar os controlos no aplicativo 
em vez dos botões no viva-voz Dell SP325.

Som anormal 	• Remova quaisquer obstruções entre o SP325 e o utilizador.

	• Volte a ligar o SP325 ao seu dispositivo.

	• Desative os Aprimoramentos de Áudio do Sistema.

Quando silencio ou retiro do silêncio o 
microfone utilizando as definições do painel de 
controlo do sistema Windows, surge o seguinte 
problema ou conjunto de problemas:

	• Não reflete corretamente o status mudo no 
meu viva-voz ou em aplicativos como Teams 
e Zoom.

	• Resulta na resposta atrasada no estado de 
silêncio no Teams e no Zoom.

	• Exibe mensagens de erro no Teams e no 
Zoom.  

	• Utilize o botão mudo dedicado no seu viva-voz para controlar o recurso de 
silenciar ou desativar o mudo no Teams e no Zoom.

	• A Telefonia do Dispositivo de Interface Humana (HID) controla o recurso silenciar 
ou retirar do silêncio no Zoom e no Teams. O botão mudo no seu viva-voz é 
compatível com HID Telephony, mas não com as configurações de mudo do 
Windows. Clique no controlo silenciar no Teams e no Zoom para reparar a resposta 
lenta ou a mensagem de erro. 
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 Problemas  Possíveis soluções

O som que vem do viva-voz parece estar em 
um nível mais baixo ou mais silencioso quando 
eu abro o painel de controlo do sistema para 
dispositivos de áudio.

	• Feche o painel de controlo antes de utilizar o viva-voz para ouvir música ou áudio. 
O viva-voz possui modos de chamada e música com volumes de áudio variados. 
Aceder o painel do controlo do sistema temporariamente troca-o para o modo 
chamada, mas regressa ao modo música assim que sai do painel de controlo.

O controlo de volume não não está a funcionar. 	• A tecla de controlo de volume funciona apenas quando o média está a ser 
reproduzido em segundo plano.
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Obter ajuda

Contactar a Dell
A Dell fornece várias opções de apoio e de serviço online e por telefone. A disponibilidade varia de acordo com o país ou região e o 
produto, e alguns serviços podem não estar disponíveis na sua área. Contactar a Dell para vendas, apoio técnico ou assuntos relativos ao 
serviço de apoio ao cliente:

Passos:

1.   Vá a Dell.com/support.

2.   Selecione a sua categoria de apoio.

3.   Verifique o seu país ou região na lista de seleção Escolha um País/Região na parte inferior da página.

4.   Selecione o serviço apropriado ou o link de apoio consoante o que precisar.

     NOTA:  Caso não tenha uma ligação ativa à Internet, pode encontrar a informação de contacto na sua fatura de compra, nota de 
remessa, recibo ou catálogo de produto Dell.
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